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Cotidianamente el mundo social pone a los sujetos en
relación con objetos, con situaciones, con interac-
ciones y fundamentalmente con los modos de nombrar
la realidad, de ordenarla, de definirla. Existen ins-
tituciones especializadas en la producción de discursos
que dan forma a la realidad; esto ha sido objeto de
múltiples preguntas, interrogaciones que surgen al-
rededor de los dispositivos institucionales que con-
trolan la circulación de ciertas construcciones de la
realidad. Pero a estos dispositivos se les oponen una
serie de estrategias que los actores sociales ponen en
funcionamiento en la vida diaria, a través de las cuales
se resisten al espacio controlado y van reapropiándose
de la producción sociocultural, no renombrando la
realidad necesariamente, sino inscribiendo las marcas
y las huellas en función de sus prácticas cotidianas.!

Esto nos lleva a salir de la "producción institucio-
nalizada de comunicación" como el lugar de las pre-
guntas y nos permite pensar en otra dimensión: los
usos sociales de la comunicación.

Se parte del supuesto de que los actores sociales
poseen sus propios esquemas de percepción, valoración
y acción, a través de los cuales perciben y construyen
la realidad. Estos esquemas posibilitan la adhesión o
el rechazo a una determinada propuesta.2

taciones que se han hecho del mundo que habitan, se
plantea una relación conflictiva entre sistema de
comunicación y sistema social, centro del problema

que nos ocupa.3
Es importante señalar que si bien la comunicación,

como proceso y práctica, es una vía o una clave para
entender lo social, no lo agota. Aunque podamos
entender la comunicación como una práctica social-
mente regulada y reguladora de otras prácticas, lo
comunicacional no agota lo social.

Esto plantea dificultades de orden metodológico
ya que acercarse a esta relación implica la elaboración
de estrategias metodológicas y la construcción de
instrumentos muy precisos, que permitan dar cuenta
de esta dinámica sociocomunicacional sin que en el
camino perdamos ni la especificidad ni la dimensión
de los ámbitos que nos interesan.

Una propuesta para abordar la problemática es
partir de lo popular, no como tema sino como lugar
metodológico desde el cual interrogar la dinámica
social.4

Con base en este planteamiento, tendríamos por
un lado los medios de comunicación institucionaliza-
dos, portadores y promotores de la "cultura oficial" y
por otro, los medios no institucionalizados que ideal-
mente representarían la "cultura popular".

El riesgo de esta visión es que puede desdibujar
el conflicto y la contradicción "(...) ni todo lo que
viene de arriba son valores de la clase dominante, ni
toda asunción de lo hegemónico es signo de sumisión
(...)"5. Aceptar este supuesto es aceptar que la relación
entre cultura oficial y cultura popular e~ esencial-

De 

la institucionalización a la situación

Si se acepta que existen espacios sociales especializados
en la producción de determinados discursos, que
ofrecen una visión del mundo modulada por intereses
dominantes y que por otro lado, los actores sociales en
virtud de sus competencias, de un capital simbólico
incorporado y de su posición dentro de la estructura
social son capaces de dotar a la realida~ de un sentido
y de, una explicación que no rompa con las represen-
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de territorio, espacio físico y simbólico, en el que los
actores urbanos se reconocen.

El placazo puede ser pensado como una marca,
como un ritual de bautizo en el que a través de la
palabra y la imagen un espacio anónimo es transfor-
mado en !'mi territorio, nuestro territorio", tatuajes de
una identidad que se construye por oposición a "otros"
espacios.

En el placazo los jóvenes ejercen cotidianamente
su derecho a la opinión, a la critica, a la denuncia y
a la creación artística. Mensajes en los que se entre-
mezclan a veces de manera contradictoria, la consigna
con la poesía. Veamos algunos ejemplos:

"Todos unidos contra los cerdos". Placazo que
aparece en varios muros en barrios periféricos del
sur de la ciudad y que generalmente va acom-
pañado de una caricatura sobre la policía.
"Somos los mejores, somos el número 1". En-
seguida el nombre de la banda y el número de
integrantes. Otra variante de este placazo es el
nombre de la banda, seguido de un "Rifa machín".
"Protejamos lo verde, lo verde es vida", como
epígrafe de un dibujo de una planta de mariguana:
"No estoy muerto, estoy en tu pensamiento", el
dibujo correspondiente es una cruz.

Así, el placazo se constituye en un programa
comunicacional que se debate entre el placer y la
transgresión: el placer de autoafirmarse en una iden-
tidad propia y el miedo a la violación de la norma
social.

Los materiales más comunmente empleados para
su elaboración son pintura, brochas, pintura en aerosol
o gises. Lo importante no es la calidad de los mate-
riales, sino el tener algo que decir y el atreverse a
utilizar un espacio público para "tirar un placazo",
atreverse a nombrar la identidad marcando el te-
rritorio.!!

Producido en condiciones de marginalidad, el
placazo es un intento por administrar la propia
identidad; sirviéndose del mismo estigma que les ha
sido impuesto, utilizan el muro en la búsqueda de
valoraciones positivas a través de los rasgos distintivos
del grupo, en una ostentación pública de los símbolos
que la banda ha adoptado como suyos.

Así la comunicación que se objetiva en el placazo
representa la posibilidad de "reconstruir la historia a
mi manera", dejar las huellas "que reconozo y en las
que me reconozco". El placazo puede pensarse enton-
ces como un contradiscurso del olvido, que tiende a
subvertir la memoria oficial.

Más allá de la afirmación por el placer, el muro
utilizado como medio de comunicación actúa en la
conformación de una identidad que se construye en y
d~sde la resistencia.

Los 

boletines

Cuatro placazos que desde luego no agotan la com-
plejidad ni la diversidad de temáticas abordadas P9r
los jovene5.

El muro es utilizado por los jóvenes como un
medio de comunicación, en el que los textos represen-
tan la materialización de sus propias lecturas sobre lo
que acontece cotidianamente y se convierten en
referencia obligada para quien participa de la misma
rebelión.

Como práctica arraigada en algunas bandas de la
ciudad, está la publicación periódica de boletines, que
con ciertas variantes contienen poesía, dibujos, pen-
samientos y avisos importantes para la banda.

~



.lElndod E!lOWeW El ep U9!;)EA r;)E ep
SOWS!UE;)eW SE}Uen;) ep U!J ~ UOS 'jOllEplO;)el ~ued El
elEA f.. elln;)O O}Ser l!;)ep lod ozlenJse un S3: 'EWS!W JS
:}p :}u:}!} EpuEq El :}nb S:}l:}qES SOl f.. SO}u:}!W!;)OUO;) SOl
lE}u:}wnE E;)Snq :}S 'TEn;) l:}pS~AEl} E U9!;)E;)!UnWO;):}p
o!pew un u:} u:}f..n}!}SUO;) :}S EpuEq El :}p seuO!;)E;)!lqnd
SEI :}nb S:};)Uo}ue :}Sl!;):}P epend 'EI"EpuEq EI""o!dOJd
ouEqln °1!}S:} un :}p 'EP!A :}p EWlOJ Eun ep SOA!}E}
-u:}s:}ld:}J SO}d:};)uo;) f.. SE:}P! SEI l!punJ!p f.. lE)E;)S:}l

:}p o}ue}u! un u:}" S~}S!A:}l-SeU!}eloq SO}S:} ue8lewe

'uos :}nb :}su:}!d es :}nb O!lESe;)~U S:} :}nb 01 OU!S 'uos
:}}UeWIEel enb 01 ou El}SenW :}S :}pUop '"EpUEq OAEq;)"
I:}P 0}!S9dOld E uEln;)l!;) :}nb SO}EI:}l SOl El}UOJ

'EIlEZ!I!}n ep f.. EIlEPlO;):}l ep El:}UEW
ns S:} 'S:}U:}A9[ SOl ep E!lO}S!q E!dOld El ep U9!;)EA!}e[qo
El se seU!}:}loq SOl :}p S~AEl} E ef..nu :}nb OSln;)S!p
le !SV 'EPEz.EU:}WE pEp!}Uep! Eun lEWl!JE ~;)snq :}nb
PEP!IElO Eun 'PEP!IElO El :}p O!;)!AleS lE ~}S:} E;)!891 ns
'oseldw! U9!;)E;)!UnWO;) ep o!pew un UOS S:}UO!;)E;)!lqnd
SE}S:} enb :}p lES:}d E :}nb l~;)~}Sep e}UE}lOdw! S3:

ZI'U:}~!lO ~p S:}I
enb IE!;)OS Eln};)nl}S:} El lod SEP~U!Wl:}}ep S:}PEP!I!q!sod
ep OdWE;) un :}p IE!l:}}EW :}}lodos I:} les ~ UEJlPU:}A
enb 'seU!}:}loq SOl :}p OP!U:}}UO;) lE f.. EWlOJ El E lOIEA
EP :}I enb "OpE;)leW" I:}P SE;)!}SJle};)ElE;) SEI l~ldw:}}uo;)
u:}q:}p S!S!I~UE lE u:}nb!ldE :}S enb SO!l:}}!l;) SOl :}nb !nbE
ea ' OSln;)S!p le l:};)OUO;)el f.. lEnIEA:} :}p s:};)EdE;) SelO}

-de;):}l soun U:}}S!x:} :}PUop "U9!;)En}!S" Eun ~ SEpE}Sn[E
OSln;)S!p ep seuo!;);)npold amo;) S~W:}pE OU!S 'SOSln;)S!p
ep s:}uo!;);)npold amo;) :}}uewulos ou S~ll!q:};)UO;)

E;)!ldw! "EpUEq El" :}p s:}uO!;)E;)!lqnd SEI l:}PU:}}U3:
'S:}W ~PE;)

ep S:}A:}n[ l:}W!ld I:} :};):}l~d~ 'O}U:}WOW I:} ~}SEq SOPE;)
-!Iqnd SOl:}WI.lU L I :}ue!} 'unOJ UJ}lEW lod ~PEU!PlOO;)
S:} U9!;)E;)!lqnd ~}S3: 'so[nq!p SOl ~ lO!ledns S:} SO}x:}}
SOl :}p u:}wnlOA I:} f.. o;)!}~od S~w le};)~lE;) :}p S:} :}nb
'op!ue}UO;) ns lod ia¡ON ano! I:}P ~!;)u:}leJ!p :}S 'lEI!W!S
O}EWlOJ un UOJ '(081~P!H lO};):}S I:}P SEP!Ufl SEpuEg)
Hsna O}U!}X:} I:} u:} S:}U:}8JlO sns eu:}!} :}nbunE '~pu~q
Eun8u!u E:};):}U:}}l:}d ou ivuo.lnaN V¡ opuvq.lnlsvw!
'lo}de;)el/lOS!W:} ep 'SOU!Wl~} SOllO u:} oq;)!P 'O lO};):}1
f.. lO};)npOld :}p S:}IOl SOl :}}u:}w~nu!}UO;) ~Ul:}}I~ :}nb
'EpUEq E!dOld El :}p U:}U:}!AOld sofnq!p f.. SO}x:}} s°'l
'E!;)U:}}S!x:} :}p soy~ S!:}S l!ldwn;) ~ ~W!X9ld ~}s3: 'ol:}}OS
°PlE;)!"M lod EP~U!PlOO;) 'OUS:}ld I:}P ~!UOloJ ~I :}p

SOA!IO ~pu~q ~I :}p U9!;)E;)!lqnd ~un S:} i~¡ON ano!
':}lqE!l~A S:}

:}[~l!} le :U~lEln;)l!;) :}nb sel~ldw:}[:} SOl u~!do;)o}oJ :}s f..
IEU!8!lO un :};)Eq :}S 'O!;)!JO o!pew SEu!8~d 9 I f.. l I :}l}U:}
EI!;)SO :}nb U9!Su:}}x:} ~un UO;) :U9!S:}ldw! :}p opow I:}
,\: OYEWE} I:} '0}~W10J I:} UI.lWO;) u:} u:}u:}!} s~qwV

'IEU!8lEW Eln}~l:}}!1 :}sl~wt¡II u:} op~p ~q :}nb 01 :}p
SEA!}E}U:}S:}ld:}l :}Sl~l:}P!SUO;) u:}p:}nd :}nb s:}uO!;)t¡;)!lqnd
sop uos iVUO.lnaN vI opuvq.lnlsvw! f.. ial('N ano!

JB:)!J!¡U~P! 

~p~nd ~S ~nbll OpB:)!J!u8!S ~p U9!S~Jdx~
BUn OWO:) o¡:)npoJd It1 SOWt1J~P!suoJ. .so¡afns
SOJ¡O t1Jt1d (s)o¡~fns (so)un Jod op!:)npoJd O¡~fqo
I~nbt1 t1 ~J~pU~¡U~ ~s OA!¡t1:)!Unwo:) o¡:)npoJd JOd1

¡.¡'opunw I~P S~UO!S!A S~I U~Z!I~}S!l:) ~nb
SOl u~ 'opnu~s ~p ~W!U!w p~P!un ~I OWo:) SOP!PU~}U~

'SOAn~:)!Unwo:) so}:)npold SOl ~p S~A~l} E S!S!I~U~
l~ l~plOqE ~p ~I S~ ~P!WnS~ ~:)!8910PO}~W U9!:)do E'1

~;)!3910POJ3W ~!33J~JJS:l

lUJfi1ln:)o!:)os UA!1:)~dSJ~d uun ~pS~p IUUO!:)U:)
-!Unwo:) S!S!I?UU un ~p s~Iq!1d~:)sns uos ~nb upuuq
Ul ~p SO1:)npoJd sol a.p soun81U UU!J~S SO1S~ 'U9!:)UW
-!XOJdu ~p 01U~1U! J~w!Jd un u~ f. IUJ~u~8 UJ~UUlU ~a

'(VIOld 1:iI) ..oPU~.I~sowap sow~~sa 01
osa Á ~.In~ln:> ~un sowaua~ I~!:>ua!:>uo:> ~un OpU~W.I°J SOWc~s3

'~puo ~uanq sa U~!qw~~ anb la.Ip~wsap o.Ind sa
ou ~pu~q ~I anb u~aA anb 1~~Ua¡O!A Á ~~:>!P~jO.Ip sa ~pu~q ~¡
anb ap aua!~ anb ~ap! ~¡ a~uaj ~¡ ~ .I~~!nb sowa.Ianb a¡ O!P~.I e¡
ap S~A~.I~ V '~.Inp Ánw op~~sa ~q U9!Sa.Ida.I ~¡ a.Idwa!s"'~pu~q

ap ¡aA!U ~ op!ua~ sowaq anb a~u~~.Iodw! ua!q O.IjO¡ un s3

:E¡nds!p ua o:>!19qW!S o!:>Edsa
un 'SOpE:>!J!u8!s ap u9!:>:>npoJd ap OA!¡:>E o¡ua¡u!
un a¡UaWIE¡UaWEpunJ sa 'U9!:>Elnpow E!JEsa:>au ns
UD:> SOIOPU~!AIOAap 'EpuEq El ap salEJmln:> so¡uawala
SOl EWa¡S!S O¡Ja!:> UD:> JEJadn:>aJ ap a¡uaWaldw!s
E¡EJ¡ as ou "U9!:>E:>!Unwo:> El ap osn" a¡sa u3:

.OIOPU\1JoqEla u\1¡sa anb odwa!¡ lE a[usuaw la
opua!q!:>aJ u\1¡sa anb So¡a[ns SOWS!W SOl ap JOpEZ!UE8
-JO o¡uawala amo:> EPEZ!I!¡n sa O!PEJ El anb la ua
o!:>Edsa un opE¡s!nbuo:> uEq sauaA9[ SOl 'El[:>n:>sao!paJ
lap U9!:>Ed!:>!¡JEd EPO¡ opuaÁnl:>xa saIE:>!¡JaA sau
-o!s!:>ap JESlndw! EJEd OPEz!I!¡n sa a¡UaWIEJaua8 anb
U9!:>E:>!Unwo:> ap o!paw un ap IOJ¡UO:> lE a¡uaJd

.){:>OJ la UD:> "OIIOJ" la EuJa¡IE Á u9!SaJdaJ
El E!:>unuap 'E!:>uaA!Auo:> El E 'U9!:>EZ!UE8JO El E EWEII
EpuEq El ap ZOA El '.W"d ap a¡UEJpEn:> lap t'vOI la

U3: "EJE[EIEpEno ap pEp!SJaA!ufl El ap EA!¡EJ¡S!U!WPV
aJJ°.L El ap "'1 os!d la apsap ',IV.JaUVS o/v[?G EWEJ8oJd
lap oJ¡uap EpEJ¡Ua E¡Sa Eq:>n:>sa as apJE:} El ap u!paw Á
~un El E SaUJa!A SOl sop°.L ,,"""o[adsa lap S~AEJ¡ V"""SO!P
-aWJa¡u! so:}und Á adoJQ UES 'uEdodEZ 'SO¡EUEno
opa:} ap SEp!Un SEpUEq SEI E IE!:>adsa ua opE:>!pap
~¡sa ~O¡IEJSE lap sE¡aod SOl E 'sOJa[aIIE:> so:>!SI)W SOl E
'SO!JJEq SOl ap a¡ua8 El E opE:>!pap ~¡sa EWEJ8oJd a¡s3:"

O!P~J ~'I

1~...S;JUol:3U;J" U;J UC}!3E3!UnWO3



42 ...comunicación re~lone5

desde una perspectiva doble: como acontecimiento
material y como una objetivación inteligible de
significado".ls
El producto comunicativo es una propuesta que
invita a compartir o a rechazar una visión del
mundo y unas maneras de apropiarse de la reali-
dad.
Tiene una temporalidad. Es producido en un mo-
mento histórico específico.
A través del análisis de su contenido es posible
encontrar de manera implícita o explícita los
valores, las normas, las ideas vigentes en el
momento de la producción, ya que el productor es
un sujeto históricamente posicionado.

Notas

3.

4

En un análisis como el que se propone es necesa-
rio reconocer el desajuste entre producción y recono-
cimiento, ya que "la reconstrucción de una gramática
de producción no permite inferir los efectos de sentido
del discurso involucrado. El primero define un campo
de efectos de sentido y jamás un solo efecto".16

Finalmente, no bastará entender aisladamente la
manera en que operan los medios, las instituciones, ni
la forma en que los actores significan sus prácticas
sociales; es necesario entender la manera en que el
m,undo es estructurado por los actores sociales y las
formas en que este mundo estructura a los actores
históricamente ~ituadn~.
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